AIP
CZECH REPUBLIC

AD 1.2-1
25 APR 96

AD 1.2 ZACHRANNE A PROTIPOZARNI SLUZBY A SNEHOVY

PLAN
1.2.1 ZACHRANNE A PROTIPOZARNI SLUZBY
1.211 Na letitich zajiSt'ujicich pravidelnou a nepravidelnou

leteckou dopravu 0sob je zfizena, v souladu se zvlaStnimi pfedpisy
platnymi v oboru civilniho letectvi CR, zchrannd a poZarni sluzba.

1.21.2 Informace o téchto sluzbdach na jednotlivych letiStich
jsou obsaZeny v samostatnych ¢astech pojedndvajicich o konkrétnich
letistich.

1.21.3 Na letiStich, kde neni zachrannd a poZarni sluzba
zfizena, nesmi byt provozovana leteckd pfeprava osob.

1214 Zachrannd a poZarni sluzba je rozdélena do kategorif
podle nésledujici tabulky:

Pozndmka: Pro heliporty budou pouZita specidlni pravidla

AD 1.2 RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES AND

SNOW PLAN
1.21 RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES
1.211 At aerodromes approved for scheduled and/or non-

scheduled traffic with aeroplanes carrying passengers, Rescue
and Fire Fighting Services are established in accordance with the
regulations for civil aviation of the C.R.

1.2.1.2 Information about these services carried out at the
single aerodromes is given on the relevant page for each
aerodrome.

1213 Scheduled or non-scheduled traffic  with
aeroplanes carrying passengers is not allowed to use
aerodromes without Rescue and Fire Fighting Services.

1214 Rescue and Fire Fighting Service is categorized
according to the table shown below:

Note: Special rules will be used for heliports.

MnoZstvi vody v litrech pfi pouZiti
Kategorie Amount of water in litres for production
letisté
Aerodrome
category proteinové pény “lehké vody” nebo fluoroproteinové pény
protein foam “light water” or fluoroprotein foam

1 350 230
2 1000 670
3 1800 1200
4 3600 2400
5 8100 5400
6 11 800 7900
7 18 200 12100
8 27 300 18 200
9 36 400 24 300
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AD 1.2-2 AIP
25 APR 96 CZECH REPUBLIC
1.2.2 SNEHOVY PLAN 1.2.2 SNOW PLAN

1.2.2.1 Odpovédnost 1.2.21 Responsibility

12211 Organizaci odpovédnou za odklizeni a méfeni hloubky 1.2.2.1.1 An aerodrome operator is responsible for clearing of

vrstvy snéhu (ledu, vody), za udrZovani pohybové plochy, za méfeni
(vyhodnocovani) brzdiciho G€inku na pohybové ploSe letist’ a za
vydavani pfisludnych informaci je provozovatel letité.

Pozndmka: Vyraz “pfislusné informace” v tomto ¢ldnku znamend
informace vyddvané formou SNOWTAM a informace pro sit’ MOTNE.

1.221.2 5 Orggnizacfodpovédnou za dopravu pfisluSnych zprav po
siti AFTN je RLP CR, s.p.

1.2.2.2 PouZivané metody ¢iSténi pohybové plochy

1.2.2.21 Pro odstrarfiovani pevnych atmosferickych srdzek se

pouZivd zametacu - odfukovacu, snéhovych pluha a snéhovych fréz.
Je-li pfedpoklad tvofeni ndmrazy nebo ledovky, provéadi se oSetfeni
pohybovych ploch chemickymi prostfedky za G€elem udrZeni
pfijatelnych brzdicich dginku.

1.2.23

1.2.2.31 Pro tcely méfeni a hlaSeni hloubky a druhu nanosu a
brzdiciho G€inku se kazdd RWY déli na tfi stejné délky, které se
oznacuji jako tfetina A, B a C. Tretinou A je prvni ¢ast RWY s niz8§im
Ciselnym oznacenim. V instrukcich pro pfistdni nebo vzlet jsou
informace podavény pro kazdou tfetinu RWY. Tyto jsou nazyvény jako
“prvni”, “druhd” a “tfet” vidéno ve sméru pristani nebo vzletu letadla.

Méfeni hloubky snéhu a brzdiciho iginku

12232 Méfeni vrstvy snéhu, ledu a rozbfedlého snéhu se
provadi na nékolika mistech drahy a stanovi se primérnd hodnota v
milimetrech pro kazdou tfetinu RWY.

1.2.2.3.3 Koeficient je méfen zafizenim Surface Friction Tester
(SFH) s kontinudlnim zdznamem naméfenych hodnot nebo méficem
kluzkosti (SKL) s kontinudlnim zé&znamem naméfenych hodnot.

1.22.34 Ndhradni méfeni je provdadéno pomoci osobniho
automobilu tak, Ze se méfi ujetd vzdalenost nebo ¢as brzdéni vozidla z
pfedepsané ustdlené rychlosti az do zastaveni. V téchto pfipadech
nebo tehdy, kdy byl brzdici G€inek odhadnut, je hodnota brzdiciho
tcinku vyjadfovana v poloZce h) pomoci €islic 5 aZ 1 pro kazdou tfetinu
RWY.

snow, for measuring of the depth of deposits (snow, ice, water), for
improving of the pavement conditions, for measuring (evaluation) of
the braking action on movement area as well as for originating of the
relevant information.

Note: The expression “relevant information” means
information promulgated by means of SNOWTAM and providing
information for MOTNE (runway state message).

1.221.2 The Air Navigation Services of the C.R. is responsible
for transmitting relevant messages via AFTN.

1.2.2.2

1.2.2.21 Snow ploughs, sweeper-blowers and snow cutters are
used for removing snow precipitation. In case an ice-accretion is
expected cleaning of the movement area is carried out by chemical
manner to attain acceptable braking action.

Methods of clearance used on the movement area

1.2.23

1.2.2.31 For the purpose of measuring and reporting of depth
and kind of deposits and braking action each RWY is divided into
three equal sections referred to as A, B and C. Section A is the first
part of RWY with the lower runway designation number. In landing
(take-off) instructions information is given for each section. These
sections are referred to as “first”, “second” and “third” part of RWY
seen in direction of landing (take-off).

1.22.3.2 Measurement of the depth of snow, ice and slush is
made at several places on RWY and an average value is calculated for
each third of the runway length and will be reported in milimetres.

1.2.2.3.3 Runway friction coefficient is measured with the use of
Surface Friction Tester (SFH) or Skiddometer (SKL) - both with
continuous evaluation of measured values.

12234 Alternate measuring of braking action is carried out by
using a motorcar so that the actual distance or time of braking from
the stable recommended speed up to stopping the car is measured.
In those cases or when braking action is estimated the relevant value
of braking action is entered in Item h) by using figures 5 to 1
respectively for the three sections of RWY.

Measurement of snow depth and braking action
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1.22.4 Snéhové valy

1.2.2.41 Kritické snéhové valy u vzletovych a pfistavacich drah
jsou uvadény, dosahne-li jejich vySka hodnot uvedenych v Obr. 1.
1.2.2.5 Vlydavani informaci

1.2.2.51 Informace jsou vyddvény formou SNOWTAM (viz

FORI\’/IU,LAIFVK SNOWTAMU - strana AD 1.2-4) podle POKYNU PRO
VYDAVANI ZPRAV SNOWTAM - strana AD 1.2-5 aZ AD 1.2-7.

12252 SNOWTAMy jsou rozSifovany na adresy uvedené v
sezonnim AIC serie Aa C - Sezonni informace doplriujici Snéhovy pldn.

1.2.25.3 Informace o podminkdch na RWY letiSté Praha/Ruzyné
jsou rovnéz rozSifovany po siti MOTNE zpusobem, ktery je stanoven
EUR ANP (DOC 7754).

12254 Uzavieni RWY nebo letisté pro klid snéhu je ozndmeno
SNOWTAMem vyplnénym v kolonkdch M a T. Znovuotevieni RWY
nebo letisté po tklidu snéhu je ozndmeno ndsledujicim SNOWTAMem.
V kalamitnich situacich, kdy nelze urgit ¢as dokonceni dklidu snéhu, je
uzavreni letisté ozndmeno NOTAMem.

12255 Inforamce doplriujici snéhovy plan jsou kaZzdoroCné
publikovany AIC vydanym pred 1. listopadem.

1.2.2.6 Poradi o€istovani

- RWY v pouZivani

- TWY souvisejici s RWY v pouZivéani
— odbavovaci plocha
— dals§i RWY, TWY ajiné ¢asti pohybové plochy a komunikace, které

1.2.2.7

1.2.2.71 Koordinace €innosti se sluZbou Fizeni letového provozu a
meteorologickymi sluzbami provddi provozovatel letisté. K zajiStovani
odpovidajicich podminek pro letovy provoz v kalamitnich situacich je
utvofen kalamitni Stab.

Koordinace pfi odklizeni snéhu

1.2.2.4 Snowbanks

1.2.2.41 When the height of snowbanks adjacent to RWYs
exd3ds the values shown on Figure 1 reports will commence.

1.2.2.5

1.2.2.5.1 Information is promulgated by SNOWTAM (see
FORMAT SNOWTAM - page AD 1.2-8) according to GUIDANGCE FOR
THE COMPLETION OF THE SNOWTAM FORMAT - page AD 1.2-9 to
1.2-11.

12252 SNOWTAMs are disseminated to the addresses listed
in the seasonal AIC series A - Seasonal information supplementing
snow plan.

1.2.2.5.3 Information on conditions of RWYs at aerodrome
Praha/Ruzyné is also disseminated by MOTNE in the way set down in
EUR ANP (DOC 7754).

1.2.25.4 Closure of RWY or aerodrome due to snow clearance is
notified by SNOWTAM completed in field M and T. Re-opening of
RWY or AD after snow clearance is notified by following SNOWTAM.
In case of calamity situations, when the termination of clearance
cannot be specified, closure of an aerodrome is promulgated by
NOTAM.

12255 Information supplementing this Snow plan is issued
yearly before November 1st, in an AIC.

Promulgation of information

1.2.2.6 Clearance priorities

— runway in use

— taxiway serving runway in use

— apron

— other RWYs and TWYs and other parts of the movement area and
roads which increase useability and capacity of the aerodrome.

1.2.2.7

122741 The aerodrome operator effect coordination with the air
traffic control service and meteorological services. A calamit staff is
established to provide suitable conditions for air traffic in case of
calamity.

Co-ordination of snow clearance

Postranni drahové rfady

VYSKA SNEHOVYCH VALU (v metrech), JEZ BUDOU HLASENY
HEIGHT OF SNOWBANKS (in metres) TO BE REPORTED

Edge lights 3,0
Vozovka \ 0.6 15
Pavement : B,P— | |1 ,0 ’
5,0 L 5,0 L 5,0 L 5,0 R
a 15,0 a . : 5,0 .
Obr./Fig 1

AIR NAVIGATION SERVICES OF THE C.R.

AMDT 203/08



Zamerné nepouzito
Intentionally Left Blank



AIP AD 1.2-5
CZECH REPUBLIC 6 NOV 08
FORMULAR SNOWTAM
(COM zahlavi) (PREDNOSTNI ZNACKA) (OZNAGEN( ADRESATA/() <=

(DATUM A CAS PODANI) (OZNAGEN[ ODESILATELE) <=
(Zkracené zahlavi) | (SWAA* pofadové &islo) (Smérovaci znacka) | DATUM/CAS MEREN( (VOLITELNA SKUPINA)
el ] T A B T
SNOWTAM (Pot.gislo) —>
(SMEROVACI ZNACKA LETISTE) A) —
(DATUM/CAS POZOROVANI (éas dokondeni méfeni v UTC)) B) —>
(OZNACENI RWY) C) —>
(DELKA OCISTENE RWY, je-li mensi ne zvefejnéna (m)) D) —
(SIRKA OCISTENE RWY, je-li mensi nez zverejnéna (m; je-li ocisténd ¢ast posunuta vpravo nebo vievo od osy, uvedte “R” nebo “L”.)) E) —>
(NANOSY PO CELE DELCE RWY (pozorovano na kaZdé tieting drahy v poradf od prahu nizsiho éisla RWY) F)
NIL - CISTA A SUCHA
1 - VLHKA
2 - MOKRA nebo mokré pasy
3 - POKRYTA JINiM NEBO NAMRAZOU (tloustka vrstvy mensi neZ 1 mm)
4 - SUCHY SNIH
5 -MOKRYSNIH
6 -ROZBREDLY SNiH
7 -LED
8 - ZHUTNENY SNiH
9 - ZMRZLE KOLEJE) —>
(PRUMERNA TLOUSTKA NANOSU (mm) V KAZDE TRETINE DRAHY) G) —>
(MEREN{ BRZDICIHO UCINKU NA KAZDE TRETINE RWY A ZNACKA POUZITEHO ZARIZEN{ H)
NAMERENY NEBO VYPOCTENY KOEFICIENT ~ nebo ODHADNUTY KOEFICIENT

0,40 a vice DOBRY -5

0,39 do 0,36 STREDNI/DOBRY - 4

0,35 do 0,30 STREDN( _ -3

0,29 do 0,26 STREDNI/SPATNY - 2

0,25 a méné SPATNY -1

9 - nejisty NEJISTY -9 I
(Pro naméreny nebo vypocteny koeficient pouZit dvé Cisla dopinénd zkratkou pouZitého zafizeni, pro odhadnuty koeficient pouZit jedno ¢islo))
(KRITICKE SNEHOVE VALY (pfi vyskytu udejte vysku v (cm) a vzdélenost od okraje RWY (m), doplrite podle potfeby “L” “R” nebo “LR”)) J) —>
(DRAHOVA SVETLA (jsou-li zakryta uvedte “YES” plus symboly “L” “R” neb o “LR”)) K) —>
(DALSI CISTENI (bude-li provddéno uvedte do jaké délky (m), $itky (m) nebo v celé délce a $itce “TOTAL”)) L) —>
(DALSI CISTENI SE PREDPOKLADA UKONCIT ......... (UTc)) M) —
(POJEZDOVE DRAHY (neni-li Z4dné k dispozici uvedte “NO”)) N) —>
(POJEZDOVE DRAHY-VYSKA SNEHOVYCH VALU NA TWY (jsou-li vy$$7 nez 60 cm napiste “YES” a dopiste tidaj o vzdalenosti mezi nimi (m)))| P) —>
(ODBAVOVACI PLOCHA (neni-li poutitelnd uvedte “NO”)) R) —
(DALSI POZOROVANI/MERENI) (se pldnuje provést v mésic/den/hodina .... UTC) S) —>
(POZNAMKY V OTEVRENE RECI (provozné vyznamné informace, napf. posyp piskem, odmrazovani atd.)) T )<=
POZNAMKY: 1. *Uvést znacku zkratky stdtu dle ICAO Doc 7910, Part 2

2. Informace pro dal3i drdhu opakovat od C do P
3. Slova v zévorkdch se nevysilaji ( )
Podpis pavodce (nevysild se)
AIR NAVIGATION SERVICES OF THE C.R. AMDT 203/08



AD 1.2-6 AP
6 NOV 08 CZECH REPUBLIC

SNOWTAM FORM

(COM heading) (PRIORITY INDICATOR) (ADDRESSES) =
(DATE AND TIME OF FILING) (ORIGINATOR'S INDICATOR) =
(Abbreviated (SWAA* serial number) (Location indicator) DATE/TIME OF OBSERVATION (OPTIONAL GROUP)
heading)
dUNNEEE L]
SNOWTAM (Serial number) —>
(AERODROME LOCATION INDICATOR) A) —
(DATE/TIME OF OBSERVATION (Time of completion of measurement in UTC)) B) —>
(RUNWAY DESIGNATORS) C) —>
(CLEARED RUNWAY LENGTH, IF LESS THAN PUBLISHED LENGTH (m)) D) —
(CLEARED RUNWAY WIDTH, IF LESS THAN PUBLISHED WIDTH (m; if offset left or right of centre line add “L” or “R”)) E) —>
(DEPOSITS OVER TOTAL RUNWAY LENGTH F)
(Observed on each third of the runway, starting from threshold having the lower runway designation number)
NIL - CLEAR AND DRY
1 -DAMP
2 - WET or water patches
3 - RIME OR FROST COVERED (depth normally less than 1 MM)
4 - DRY SNOW
5 - WET SNOW
6 -SLUSH
7 -ICE
8 - COMPACTED OR ROLLED SNOW
9 - FROZEN RUTS OR RIDGES) —>
(MEAN DEPTH (mm) FOR EACH THIRD OF TOTAL RUNWAY LENGTH) G) —>
(FRICTION MEASUREMENTS ON EACH THIRD OF RUNWAY AND FRICTION MEASURING DEVICE H)
MEASURED OR CALCULATED COEFFICIENT or ESTIMATED SURFACE FRICTION

0,40 and above GOOD - 5

0,39 t0 0,36 MEDIUM/GOOD - 4

0,35 t0 0,30 MEDIUM -3

0,29 t0 0,26 MEDIUM/POOR - 2

0,25 and below POOR -1

9 - unreliable UNRELIABLE - 9
(When quoting a measured coefficient, use the observed two figures, followed by the abbreviation of the friction measuring device used. When >
quoting an estimate use single digit))
(CRITICAL SNOWBANKS (If present, insert height (cm)/distance from the edge of runway (m) followed by “L”, “R” or “LR” if applicable)) J) —
(RUNWAY LIGHTS (If obscured, insert “YES” followed by “L”, “R” or both “LR” if applicable)) K) —>
(FURTHER CLEARANCGE (If planned, insert length (m)/width (m) to be cleared or if to full dimensions, insert “TOTAL”)) L) —>
(FURTHER CLEARANCE EXPECTED TO BE COMPLETED BY ......... (UTC)) M) —
(TAXIWAY (If no appropriate taxiway is available, insert “NO”)) N) —
(TAXIWAY SNOWBANKS (If more than 60 cm, insert “YES” followed by distance apart, m)) P) —>
(APRON (If unusable insert “NO”)) R) —>
(NEXT PLANNED OBSERVATION/MEASUREMENT IS FOR) (month/day/hour in UTC) S) —>
(PLAIN-LANGUAGE REMARKS (Including contaminant coverage and other operationally significant information, e.g. sanding, deicing)) T) )<=
NOTES: 1. *Enter ICAO nationality letters as given in ICAO Doc 7910, Part 2.

2. Information on other runways, repeat from C to P.
3. Words in brackets () no to be transmitted.

SIGNATURE OF ORIGINATOR (not for transmission)

AMDT 203/08 AIR NAVIGATION SERVICES OF THE C.R.



AIP AD 1.2-7
CZECH REPUBLIC 6 NOV 08
POKYNY PRO VYDAVANI ZPRAV SNOWTAM

1. VSeobecné
a) HlaSeni o vice neZ jedné draze, zopakujte poloZky od C do P vCetné.
b) Nejsou-li k dispozici informace pro ur€itou poloZku, pak se tato ve SNOWTAMu neuvddi.
c) Musi byt pouzity pouze metrické méfici jednotky, jejichZ znaCky se vSak neuvadéji.
d) Maximalni délka platnosti SNOWTAMU je 24 hodin. Novy SNOWTAM musi byt vydan vzdy, kdyZ dojde k vyznacné zmé&né podminek.
Za vyznatné zmény se povazuiji:
1) zména koeficientu tfeni o hodnotu 0,05,
2) zména tloustky vrstvy ndnosu vétsi neZ 20 mm u suchého snéhu, 10 mm u mokrého, 3 mm u tajiciho nebo rozbfedlého snéhu,
3) zména délky nebo Sitky RWY, jeZ je k dispozici, pokud tato zména predstavuje 10 a vice procent od publikovanych rozméra,
4) jakakoliv zména podminek na RWY, kterd vyZaduje, aby byla provedena reklasifikace informaci v poloZzkach F nebo T,
5) pfi vyskytu kritickych snéhovych vali na jedné nebo obou strandch RWY, jakdkoliv zména jejich vySky nebo vzddlenosti od osy,
6) jakdkoliv zména ve viditelnosti drdhovych svétel, k niZ doSlo zakrytim navéstidel snéhem,
7) jakékoliv jiné znamé podminky, jeZ jsou vyznamné z hlediska zkuSenosti nebo mistnich okolnosti.
e) Zkracené zdhlavi “TTAAiii CCCC MMYYGGgg (BBB)” je pfeddvdno k usnadnéni automatického zpracovéni zprdvy SNOWTAM

v pocitacovych databazich.

Vysvétlivky symbolu:

TT = oznaceni pro SNOWTAM - SW,

AA = zemépisné oznadeni stétu, napt. LK - CESKA REPUBLIKA (viz. Location Indicators (Doc.7910), Part 2, Index to Nationality Letters

for Location Indicators),

iiii = SNOWTAM ¢islo serie ve ¢tyfmistném pofadovém &isle,

CCCC = Ctyfpismennd smérovaci znacka letisté, jehoZz se SNOWTAM tyké (viz. Location Indicators (Doc. 7910)),

MMYYGGgg = Datum/Cas pozorovani/méteni, KDE:

MM = mésic, napf. JAN = 01, DEC =12,

YY = den v mésici,

GGgg = Cas v hodinach (GG) a minutach (gg) UTC,

(BBB) = volitelna skupina pro opravu zprdvy SNOWTAM rozSitfené se stejnym pofadovym Gislem seridlu = COR.
Pozndmka: Zdvorky u (BBB) znaci, Ze je tato skupina volitelnd.
Priklad: Zkrdcené zahlavi SNOWTAMU ¢.149 z Curychu, mérfeni/pozorovdni 7 NOV v 0620 UTC,

SWLS0149 LSZH 11070620

PoloZka A - Smérovaci znacka letiSté (CtyFpismennd).

PoloZka B - Uvadi se osmimistnd ¢asova skupina - ¢asu pozorovani v pofadi mésic, den, hodina a minuty v UTC, tato polozka musi byt
vZdy tplné vypInéna.

PoloZka D - Délka ocisténé drahy v metrech, je-li men3i neZ zvefejnénd (viz poloZka T - hldSeni délky ¢asti RWY, kterd neni oCisténa).

Polozka E - Sitka oti§téné drahy v metrech, je-li mendi neZ zvefejnéna. Je-li o&isténa ¢ast posunuta vievo nebo vpravo, uvede se “L”
nebo “R” z pohledu od prahu niz8iho ¢isla RWY.

PoloZka F - Nanosy po celé délce drahy, jak je vysvétleno ve formuldfi SNOWTAM. Vhodné kombinace téchto Cisel Ize pouZit k oznageni
rozdilnych podminek na jednotlivych ¢astech RWY. Vyskytuje-li se v téZe ¢asti RWY vice vrstev, oznaCuji se v pofadi shora smérem
k povrchu RWY. Zavéje, tloustky vrstev, které znacné presahuji primérné hodnoty a jejich vyzna€né vlastnosti, se uvadéji pod pismenem
T v oteviené feci.

Pozndmka: Definice ruznych druht snéhu jsou uvedeny na konci téchto pokynti.

Méreni je tfeba provést s presnosti do
20 mm u suchého snéhu

10 mm u mokrého snéhu a

3 mm u rozbfedlého snéhu.

neni-li to mozné, odhadnuté podminky brzdéni (jedna &islice) vzdy od prahu nizsiho &isla RWY. Cislice 9 se uvede, jestlize podminky na
povrchu RWY nebo méfici zafizeni, jeZ je k dispozici nedovoluje, aby mohlo byt provedeno spolehlivé méfeni. K oznaceni typu pouZitého
zafizeni mohou byt pouZity jen tyto zkratky:

BRD Brakemeter-Dynometer

GRT Grip Tester

AIR NAVIGATION SERVICES OF THE C.R. AMDT 203/08



AD1.2-8 AP
6 NOV 08 CZECH REPUBLIC

10.

11.

12.

13.
14.
15.
16.

17.
18.

MUM Mu-meter

RFT Runway friction tester

SFH Surface friction tester (s vysokotlak.pneumat.)

SFL Surface friction tester (s nizkotlak. pneumatikami)

SKH Skiddometer (s vysokotlak.pneumatikami)

TAP Tapley meter
Bylo-li pouZito jiné zafizeni, uvedte v oteviené feci.
PoloZka J - Kritické snéhové valy. Vyskytuiji-li se, uvedte vySku v cm a vzdalenost od okraje drahy v m, dopinéné o vievo “L” nebo vpravo
“R” nebo na obou strandch “LR”, z pohledu od prahu niz8iho ¢isla RWY.

PoloZka K - Jsou-li drahové svétla zakryta snéhem, uvedte “YES”, ndsleduje “L”, “R” nebo na obou strandch “LR”, z pohledu od prahu
niz8iho Cisla RWY.

PoloZka L - Predpokladé-li se, Ze bude pokracovéno v €isténi, uvedte délku, Sitku RWY nebo “TOTAL”, bude-li RWY ociSténa v celém
rozmeru.

PoloZka M - Predpoklddany ¢as ukondeni ¢isténi v UTC.

PoloZka N - Pro popsani podminek na TWY Ize pouZit kodu a zdsad podle polozky F. Neni-li Zddnd k dispozici, uvede se “NO”.

PoloZka P - Je-li vhodné, uvedte “YES” s uvedenim vzdalenosti v metrech.

PoloZka R - Pro popséni podminek na odbavovaci ploSe Ize pouZit kodu a zdsad podle poloZky F, neni-li odbavovaci plocha pouZitelng,
uvedte “NO”.

PoloZka S - Uvést Cas dalSiho pozorovani/méreni v UTC.

PoloZka T - Otevienou feCi popiSte jakoukoliv provozné vyznamnou informaci, ale vZdy uvedte délku neoCisténé RWY (poloZka D) a
rozsah znec€isténi (poloZka F) pro kaZdou tietinu RWY (je-li to moZné) podle této stupnice:

ZneCisténi -- 10% -- jestlize méné nez 10% je znetisténo

Znegisténi -- 25% -- je znecisténo 11 - 25%

Znegisténi -- 50% -- je znecisténo 26 - 50%

Znetisténi --100% -- je znecisténo 51 - 100%

Priklad tpiného SNOWTAMu
GG EHAMZQZX EDDFZQZX EKCHZQZX

070645 LSZHYNYX

SWLS0149 LSZH 11070620

SNOWTAM 0149

A) LSZH B) 11070620 C) 02 D)... P)
C) 09 D) P
C) 12 D P

R) NO S) 11070920 T) DEICING.

Definice raznych druhi snéhu:

Rozbiedly snih
Snih nasyceny vodou tak, Ze pfi dupnuti nohou rozstiikne. Hustota je 0,5 a7 0,8 kg/dm?.

Pozndmka: Pfi sou¢asném vyskytu ledu a snéhu nebo vrstvy vody mohou zejména pfi desti, snéZeni nebo krupobiti vzniknout hmoty s hustotou
vétsi neZ 0,8 kg/dm®. Tyto hmoty viivem vysokého obsahu vody jsou prusvitnéjsia pii své vy$si hustotd jsou snadno odliitelné od rozbredlého
snéhu.

Snih (na zemi)

Suchy snih - snih, ktery, je-li sypky, se muZe navét nebo je-li stlacen, se po uvolnéni opét rozpadne. Hustota je aZ do (nikoliv véetné) 0,35
kg/dm?.

Mokry snih - snih, ktery je-li rucné stlacen, drZi pohromadé a je moZno z ného vytvofit kouli. Hustota je od 0,35 aZ do (nikoliv vCetné) 0,5
kg/dm?.

Zhutnény snih - snih, ktery je zhutnén v pevnou hmotu vzdorujici dalSimu stlatovani a je-li odtrZen, drZi pohromadé nebo se rozpadne
na kusy. Hustota je 0,5 kg/dm® a vétsi.
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GUIDANCE FOR THE COMPLETION OF THE SNOWTAM FORMAT

-

General

When reporting on two or three runways, repeat Items C to P inclusive.

Items together with their indicator must be dropped completely, where no information is to be included.

Metric units mus be used and the unit of measurement not reported.

The maximum validity of SNOWTAM is 24 hours. New SNOWTAM must be issued whenever there is a significant change in conditions.
The following changes relating to runway conditions are considered as significant:

1) achange in the coefficient of friction of about 0,05;

2) changes in depth of deposit greater than the following: 20 mm for dry snow, 10 mm for wet snow, 3 mm for slush;

) achange in the available length or width of a runway of 10 per cent or more;

) any change in the type of deposit or extent of coverage which requires reclassification in Items F or T of the SNOWTAM;
)

)

[= =N
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o1 B W

when critical snow banks exist on one or both sides of the runway, any change in the height or distance from centre ling;
any change in the conspicuity of runway lighting caused by obscuring of the lights;
7) any other conditions known to be significant according to experience or local circumstances.
e) The abbreviated heading “TTAAiiii CCCC MMYYGGgg (BBB)” is included to facilitate the automatic processing of SNOWTAM messages in
computer data banks.
The explanation of these symbols is:
TT = data designator for SNOWTAM - SW,
AA = geographical designator for States e.g. LF - FRANCE, EG - UNITED KINGSOM (see Location Indicators (Doc 7910), Part 2, Index
to Nationality Letters for Location Indicators),
iiii = SNOWTAM serial number in a four-figure group,
CCCC = four-letter location indicator of the aerodrome to which the SNOWTAM refers (see Location Indicators Doc. 7910),
MMYYGGgg = date/time of observation/measurement, whereby:
MM = month, e.g. JAN = 01, DEC = 12,
YY = day of the month,
GGgg = time of hours (GG) and minutes (gg) UTC,
(BBB) = optional group for:
Correction to SNOWTAM message previously disseminated with the same serial number = COR.
Note: Brachets in (BBB) are used to indicate that this group is optional.
Example: Abbreviated heading of SNOWTAM No. 149 from Zurich, measurement/observation of 7 NOV at 0620 UTC:
SWLS0149 LSZH 11070620

2. Item A - Aerodrome location indicator (four-letter location indicator).

(=2]

3. ltem B - Eight-figure date/time group - giving time of observation as month, day, hour and minute in UTC, this item must always be
completed.

4. [tem C - Lower runway designator number.
5. Item D - Cleared runway length in metres, if less than published length (see Item T on reporting on part of runway not cleared).

6. Item E - Cleared runway width in metres, if less than published width, if offset left or right of centre line, add “L” or “R” , as viewed from
the threshold having the lower runway designation number.

7. ltem F - Deposit over total runway length as explained in SNOWTAM Format. Suitable combinations of these numbers may be used to
indicate varying conditions over runway segments. If more than one deposit is present on the same portion of the runway, they should be
reported in sequence from the top to the bottom. Drifts, depths of deposit appreciably greater than the average values or other significant
characteristics of the deposits may be reported under ltem T in plain language.

Note: Definitions for the various types of snow are given at the end of this Appendix.

8. Item G - Mean depth in milimetres deposit for each third of total runway length, or “XX” if not measurable or operationally not significant,
the assessment to be made to an accuracy of 20 mm for dry snow, 10 mm for wet snow and 3 mm for slush.

9. Item H - Friction measurements on each third of the runway and friction measuring device. Measured or calculated coefficient (two
digits) or, if not available, estimated surface friction (single digit) in the order from the threshold having the lower runway designation
number. Insert a code 9 when surface conditions or available friction measuring device do not permit a reliable surface friction
measurement to be made. Use the following abbreviations to indicate the type of friction measuring device used:

BRD Brakemeter-Dynometer
GRT Grip Tester

MUM Mu-meter

RFT Runway friction tester
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SFH Surface friction tester (high pressure tire)
SFL Surface friction tester (low pressure tire)
SKH Skiddometer (high pressure tire)
TAP Tapley meter

If other equipment used specify in plain language.

10. /tem J - Critical snowbanks. If present insert height in centimetres and distance from edge of runway in metres, followed by left (“L”) or
right (“R”) side or both sides (“LR”), as viewed from the threshold having the lower runway designation number.

11. Item K - If runway lights are obscured insert “YES” followed by “L”, “R” or both “LR”, as viewed from the threshold having the lower
runway designation number.

12. Item L - When further clearance will be undertaken, enter length and width of runway or “TOTAL” if runway will be cleared to full
dimensions.

13. Item M - Enter the anticipated time of completion in UTC.

14. Item N - The code for ltem F may be used to describe TWY conditions, enter “NO” if no taxiways serving the associated runway are
available.

15. Item P - If applicable, enter “YES” followed by the lateral distance in metres.
16. Item R - The code for Item F may be used to describe apron conditions; enter “NO” if apron unusable.
17. Item S - Enter the anticipated time of next observation/measurement in UTC.

18. Item T - Describe in plain language any operationally significant information but always report on length of uncleared runway (Item D)
and extent of runway contamination (Item F) for each third of RWY (if appropriate) in accordance with the following scale:

Runway contamination -- 10% -- if less than 10% of RWY contaminated
Runway contamination -- 25% -- if 11 - 25% of RWY contaminated
Runway contamination -- 50% -- if 26 - 50% of RWY contaminated
Runway contamination --100% -- if 51 - 100% of RWY contaminated.

EXAMPLE OF COMPLETED SNOWTAM FORMAT
GG EHAMZQZX EDDFZQZX EKCHZQZX

070645 LSZHYNYX

SWLS0149 LSZH 11070620

SNOWTAM 0149

A) LSZH B) 11070620 C) 02 D)... P)
C) 09 D P
C) 12 D) P

R) NO $) 11070920 T) DEICING.

Definitions of the various types of snow:

Slush

Water-saturated snow which with a heel-and-toe slap-down motion against the ground will be displaced with a splatter; specific gravity: 0,5
up to 0,8.

Note: Combination of ice, snow and/or standing water may, especially when rain, rain and snow, or snow is falling, produce substances with
specific gravities in excess of 0.8. These substances, due to their hight water/ice content, will have a transparent rather than a cloudy
appearance and, at the higher specific gravities, will be readily distinguishable from slush.

Snow (on the ground)

a) Dry snow - snow which can be blown if loose or, if compacted by hand, will fall apart again upon release, specific gravity: up to but not
inlcuding 0,35.

b) Wet snow - snow which, if compacted by hand, will stick together and tend to or form a snowball, specific gravity: 0,35 up to but not
including 0,5

c) Compacted snow - snow which has been compressed into a solid mass that resists further compression and will hold together or break
up into lumps if picked up; specific gravity: 0,5 and over.
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